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Hand utan trumf

Luften nere i det mörka lastrummet var mättad och en tung stank av förruttnelse gjorde det svårt att andas. Vattnet stod decimeterhögt, och flera stora trälådor med okänd destination kanade hit och dit på grund av stormen.

En lång svartklädd man med skarpskuret ansikte stod surrad vid den rostiga stegen upp till däcket med händerna på ryggen. Då och då gjorde han häftiga försök att slita sig loss, vilket bara resulterade i att det grova hamprepet skar djupare in i hans blödande handleder. Yrkesspelaren Clay Allison från Washita, New Mexico, hade upplevt bättre vistelser i New Orleans.

Han hade en febrig glans i sina gröna ögon, läpparna var stela och han svor när han insåg att alla försök att slita av fjättrarna var meningslösa. Flämtande lutade han sig bakåt, mot stegen, andades genom näsan och gjorde sitt bästa att följa med i skeppets kraftiga rullningar.

Clay Allison hade alltid hatat havet, och hatet var tydligen ömsesidigt. Han mådde fruktansvärt illa. Oljeskimrande grönbrunt slagvatten sköljde över de handgjorda mexikanska stövlarna, och två uppskrämda råttor med fuktblanka mörka pälsar krafsade nyfiket på hans vänstra fot. Allison sparkade till med all kraft han var mäktig, och djurens överraskade och förbittrade väsanden fick honom att skratta gott. Än kunde han bita ifrån sig.

Hur länge hade han stått bunden så här utan mat eller dryck? Många timmar, den saken var säker. Benen skälvde under honom, och han kunde fortfarande inte förstå hur han gått så enkelt i fällan. Som så många gånger förr hade alltihop börjat med poker. Han slöt ögonen och återkallade minnet fram till den punkt då han förlorat medvetandet under sitt slagsmål med kapten Bogerty.



Barometern hade sjunkit ordentligt och vinden tilltog i styrka timme för timme. Den tvåmastade briggen Gipsy rullade och krängde i den krabba sjön. De långa sugande dyningarna växte till massiva skummande vågor, och fräsande brottsjöar slog in över den gistna gamla skorven.

Seglen var revade, men kapten Bogerty insåg att inte ens denna åtgärd skulle rädda dem om stormen tilltog ytterligare. Gipsy borde för länge sedan ha huggits upp till ved, men en man i hans ställning hade inte mycket att välja på. Tidigt samma morgon hade han smugit ut ur New Orleans hamn i skydd av mörkret, trots den stormvarning som utfärdats.

Om han bara lyckats hinna i lä utanför Tampa skulle allt ha varit gott och väl, men turen var inte med Bogerty. Hela dagen såg han med stigande olust hur vågorna växte, tills de liknade blågröna rytande havsmonster.

Vid tretiden på eftermiddagen lämnade de sista sjöfåglarna skeppet, ett osvikligt tecken på att ett ordentligt oväder var i annalkande. Besättningen skalkade lastrumsluckorna, spände livlinor över däcket som skydd mot att spolas överbord och gjorde sig redo att möta stormen.

Befälhavaren ombord hade inte fått någon sömn på två dygn, och han blängde plirande med rödsprängda ögon ut genom styrhyttens saltstänkta rutor. Emellanåt tog han sig en klunk ur en flaska bourbon i fåfängt hopp att kvickna till.

– Borde vi inte söka nödhamn? vrålade styrmannen för att överrösta ovädret.

– Håll käften! röt Bogerty. Vi fortsätter.

De grova sjöarna bröt oavbrutet in över lovarts reling och misshandlade skeppet, som skälvde och neg under den omilda behandlingen.

– Där går storbåten! hojtade styrman och pekade.

En tung sjö slog in över babords bog, slog in hela sidan på långbåten och slet loss den aktra förtöjningen. I nästa ögonblick slungades vraket tvärs över däcket, splittrades ytterligare mot några surrade färskvattentunnor och spolades överbord.

Det var inte döden som skrämde Bogerty. Han hade trampat olika fartygsdäck under större delen av sitt 50-åriga liv, men det här var första gången han förde befäl över en egen skuta. Och vilken skorv sedan. Vilken likkista!

35 meter lång, sex meter bred och med en besättning på 12 man kunde briggen ta ett 70-tal passagerare, om de inte krävde alltför god komfort. I månader hade Bogerty seglat runt i Mexikanska golfen, lastat vad han kunde få tag i och seglat vidare till en hamn där lasten kunde avyttras. Det var inget ofarligt näringsfång.

Bogerty stal nämligen laster från olika rederier och stoppade större delen av en eventuell vinst i egen ficka. Men tyvärr vågade han bara anlöpa samma hamn en gång, sedan var han en märkt man. Det fanns inte många pirater kvar i de här vattnen, men Bogerty var en fullblodspirat, som roffade åt sig allt han kunde komma över.

George Mashby tog kontakt med honom i New Orleans och föreslog ett samarbete. Bogerty förstod till att börja med inte vad den struntförnäme Sprätten med monokel och vaxade mustascher kunde erbjuda honom, men det blev han snart varse. Bakom sitt prydliga yttre var Mashby en skoningslös skojare, helt utan skrupler.

Mashby var hälare i stor skala. Han köpte guldsand och tackguld av laglösa som rånat guldgrävare eller diligenstransporter. Brottslingarna var intresserade av snabba pengar, vilket gjorde Mashbys vinster enorma. För första gången skulle Bogerty få bra betalt för en frakt. Han skeppade guld till Savannah, men om stormen inte bedarrade snart kunde han säga adios både till vinst och liv.

– Vi kan inte fortsätta så här, klagade styrmannen och svettades ymnigt under sina ansträngningar att hålla kursen. Vilken är vår destination?

– Savannah. Håll kursen för helvete, karl!

– Savannah? Är ni galen? Gipsy orkar inte rida ut en orkan.

– Det är jag som för befälet, grymtade Bogerty, fällde upp den mörkblå jackans krage och avvaktade ett Ögonblick då däcket för några sekunder inte överspolades av brottsjöar. Då rusade han bort till det främre däckshuset, slet upp dörren och hann precis få igen den, innan nästa väldiga våg dundrade in över fartyget och fick det att klaga med gnisslande jämmer.

– Savannah, stormjävel! grymtade han och hällde i sig de sista dropparna ur buteljen. Han vinglade ordentligt när han tog sig fram till sin spartanskt inredda hytt, stupade ner i hängmattan och somnade tvärt.



18 timmar tidigare slog sig den fete Pierre Ravigne ner vid det spelbord, där clay Allison redan suttit i över fyra timmar utan att göra några större vinster. Med ett förväntansfullt flin plockade den tjocke fram flera buntar med sedlar, lade dem framför sig och undrade om någon hade något emot att han deltog i spelet.

Äntligen hände det något. Ravigne var skicklig men det rejäla kapitalet gjorde honom ansvarslös. Han struntade helt enkelt i om han förlorade, så länge potten inte var alltför stor. Mannen var ute efter större pengar och gjorde ingen hemlighet av att han tänkte skinna Allison inpå bara kroppen.

Du har dig själv att skylla, tänkte Allison, sköt whiskyglaset åt sidan och tände en cigarr. Nu var han pigg och på alerten igen. Fetknoppen skulle få förse honom med kapital för åtskilliga veckor framåt.

Vid tretiden på morgonen började han få onda föraningar. Det hände när guldhandlaren George Mashby kom in i spellokalen och växlade några ord med bartendern. Denne såg tveksam och orolig ut av någon anledning, och några minuter senare förkunnade han att baren måste stängas, order från myndigheterna.

Det kunde inte stämma. New Orleans levde på sitt nattliv. Ingen ämbetsman med vettet i behåll utfärdade sådana påbud om han ville sitta kvar på sin post.

Beslutet vållade naturligtvis våldsamma protester, men bartendern och tre medhjälpare började sammanbitet att fösa ut gästerna ur lokalen. Allison borde också ha rest sig och försvunnit, men han gjorde misstaget att sitta kvar, uppslukad av spelet som han var. Vad gjorde det honom att inga åskådare fick se hur han rakade åt sig den ena potten efter den andra.

Den obehagliga känslan av annalkande fara växte, när dörrarna låstes och fönsterluckorna stängdes.

– Vad håller ni på med? undrade Allison och började samla ihop sin ansenliga vinst.

– Låt pengarna ligga, sa Mashby myndigt.

– Försök inte, svarade Allison och försökte dra sin Barnum Jubilee-45 ur hölstret, men en gevärsmynning mot nacken hejdade honom. Bartendern tog hand om vapnet och Mashby sa:

– Jag tycker inte om när man spelar bort mina pengar. Han knäppte med fingrarna och ett av barbiträdena rafsade ner sedlar och mynt i en rymlig tygväska. Ravigne hade suttit och kallsvettats en god stund. Nu störtade han plötsligt upp från bordet med ett vansinnigt uttryck i ansiktet och rusade mot det närmaste fönstret. Mashby tog Allisons revolver från bardisken, siktade lugnt och sköt Ravigne i ryggen.

Mannen skrek till, krafsade med krökta fingrar mot den växande blodfläcken på ryggen, som om han försökt vifta bort en efterhängsen insekt, och snubblade fram till väggen. Han trevade efter fönsterhaspen, men bartendern slog honom brutalt över handen med gevärskolven. Med ett otäckt gurglande sjönk Ravigne ner på knä, gav Allison en förtvivlad blick och föll framstupa.

– Vad är det frågan om? sa Allison. Ingen besvarade hans fråga. I flera minuter stod Mashby, bartendern och hans biträden och en blek, svartögd främling tigande och tittade omväxlande på Allison och den döde.

Bakdörren mot en mörk gränd slogs upp, och in i rummet steg en gorillaliknande karl i skärmmössa och mörkblå sjömanskavaj med blanka mässingsknappar.

– Här är han, sa Mashby. Jag vill att ni lättar ankar omedelbart, kapten Bogerty.

– Inga problem, svarade nykomlingen och ryckte upp Allison ur stolen.

Men Allison hade inte en tanke på att ge sig godvilligt. Som en tjurfaktare snurrade han runt och placerade en kort rak höger mot den blåkläddes högra kind. Mannen tog några stapplande steg bakåt, slog i bardisken och ruskade på huvudet.

Allison häpnade. En sådan fullträff borde ha kunnat fälla en oxe, men sjöbjörnen knäade irriterad framåt och viftade undan Mashbys höjda revolver.

– Den där behövs inte!

– Som du vill, Bogerty.

Det märktes tydligt att Bogerty hade tillägnat sig sina kunskaper i handgemäng i mörka hamngränder. Svingande med båda armarna anföll han snörvlande, men Allison gled smidigt undan, duckade och höll motståndaren ifrån sig med långa raka vänster- och högerslag. Med sin överlägsna räckvidd och smidighet kunde han hålla ut så länge konditionen räckte. Men vad hjälpte det? Männen runt omkring skulle inte låta honom komma undan, även om han lyckades bulta medvetandet ur Bogerty.

Mannens ansikte liknade mer och mer en blodig biff. Slag efter slag gick in, och han blev allt ilsknare.

– Vi har inte hela natten på oss, kommenterade Mashby.

Bogerty snyftade och svor och försökte halvt förblindad få in åtminstone en träff.

– Har du inte fått nog än? sa Allison retsamt, slank genom den obefintliga garden, träffade den breda näsan med tre blixtsnabba slag och retirerade utom räckhåll.

Bogerty tycktes slappna av. Kanske forstod han till sist att han inte hade en chans att komma åt Allison med sina klumpiga tjurrusningar.

Men Allison slappnade av för tidigt. Bogerty vräkte sig plötsligt framåt i en våldsam attack, slog de väldiga armarna runt Allisons midja och slet upp honom från golvet. Råmande som en tjur slungade sjömannen Allison över sin axel i ett våldsamt brottarkast, och han dunsade mot golvet och kanade iväg till bardisken och välte bord och stolar i sin väg.

Han slog nacken i fotstödet av mässing och allt blev svart. Bogerty lufsade fram och gav honom tre hårda sparkar i sidan och mellangärdet, och det djupa mörkret inom honom fylldes med smärta. En röst sa:

– Lämpa honom överbord så snart vi kommit ut ur hamnen, så får hajarna göra resten. Jag går ombord om två timmar. Var klara att lätta ankar så fort jag har kommit.

– Ja, sir, svarade Bogerty och lämpade upp Allison på axeln utan större svårighet. Kaptenen var en råstark och fruktad slagskämpe i många hamnar.

Allison återfick medvetandet en stund senare, när Bogerty sparkade liv i honom på Gipsys däck.

– En ny gast, sa han till sin styrman. Se till att kräket blir surrat i lastrummet. Purra manskapet, det är dags att lätta ankar.

Antingen var kapten Bogerty alltför berusad för att komma ihåg Mashbys ord om att han skulle komma ombord, eller också struntade befälhavaren i uppmaningen.

– Storm på gång, sa den rödhårige styrmannen oroligt. Det vore nog klokt att …

– Det vore klokt för styrman att hålla klaffen, avbröt Bogerty fränt. Sätt fart på gubbarna nu.



Surrad vid lejdaren i lastrummet kände Allison omedelbart den ändrade rytmen i fartygets rörelser, när alla segel sattes. Detta hade skett för många timmar sedan, och nu var hans handleder blodiga sår efter många misslyckade försök att bli fri.

Tänkte kaptenen svälta honom till döds i stället för att kasta honom överbord? Det verkade inte bättre. Hans buk värkte och törsten var svår. Dödstrött och missmodig böjde han nacken bakåt och tittade upp längs lejdaren. Luckan däruppe var dåligt skalkad och slog i den hårda vinden. Om han bara kunnat ta sig loss skulle han ha tvingat kaptenen att vända om. Med en kniv mot strupen hade inte ens Bogerty annat val än att lyda.

Vindens ylande och riggens knarranden och suckanden blandades med dånet när vågor slog mot skeppssidorna. Sjösjukan vände ut och in på Allisons inälvor. Han hade inte längre någonting kvar att spy upp, inte ens galla. Strupen sved och hela kroppen värkte. Om han kom levande ur detta helvete lovade han sig själv att aldrig mer sätta sin fot på ett skeppsdäck. Människan var inte skapad att gunga hit och dit på detta oregelbundna … aaggghhh! Ännu en sugande tarmslitande våg av illamående.

Kallsvettig och matt vrålade han på hjälp.

– Jag blir dränkt här nere!

Ingen brydde sig om honom. Då och då hördes upphetsade röster uppifrån, och vid ett tillfälle tyckte han sig höra ropet »Man över bord!», men det kunde vara inbillning.

Det borde ha varit ljusan dag för länge sedan, men inget ljus trängde ner till honom. Plötsligt hördes ett öronbedövande gnisslande ljud under kölen. Gipsy gick hårt på grund, och vatten började sippra upp genom bordläggningen. Först bara i tunna strilande strålar, sedan mer och mer under det att vattnets mäktiga tryck utifrån sprängde isär skeppets spant.

En fontän av iskallt vatten sköljde över Allison, och han samlade sina sista krafter till ännu ett flyktförsök, när benen slogs undan under honom och han försvann ner under vattenytan.

Detta är slutet, var allt han hann tänka.


Skeppsbrutna

Trots att fullriggaren San Juan gick i utkanten av orkanen med rakt västlig kurs var kommendörkapten Orlando Potosi tvungen att reva flera segel för att inte riskera masterna, som stod spända som bågar. Den gropiga sjön svepte över skeppet i två riktningar, och sopade däcket från för till akter. Efter att ha flyttat livbåtarna midskepps, så att de inte skulle spolas överbord, lade Potosi fartyget bi för att rida ut stormen.

Efter fyra timmar på bryggan kände Potosi att stormen böljade bedarra, överlämnade befälet till sin förste styrman och gick ner till kajutan för att njuta av en försenad frukost. Hans kock, fransmannen Jean Matot, gjorde honom inte besviken. Han dränkte den rykande heta knaperstekta kycklingen i currystark sås och lät sig väl smaka.

– Luisa! ropade han över axeln. Ska du inte äta tillsammans med mig?

Hans 18-åriga skyddsling steg motvilligt in i den trånga kajutan med ett uttryck av avsmak i sitt smala bleka ansikte.

– Jag är inte hungrig, sa hon dystert och sjönk ner på kaptenens koj.

– Du är väl aldrig sjösjuk? sa han skrockade och sköljde ner kycklingen med stora klunkar rödvin.

Hon brydde sig inte om att svara. Han hade väl aldrig varit sjösjuk i hela sitt liv. Luisa var en mycket vacker ung dam. Den djupt urringade blå klänningen framhävde hennes runda välvda barm och den smäckra halsen. När kväljningarna hotade att ta överhanden bet hon sig häftigt i läppen.

Efter två års intematstudier i Washington var hon nu på väg hem till sin far, general Miguel Potosi, kommendant i staden Vera Cruz. Det hade varit en lugn och bekymmersfri seglats – ända tills orkanen korsat deras väg. Med vämjelse såg hon sin farbror gnaga kycklingbenen rena från kött.

Plötsligt slets dörren upp, och en budbärare från förste styrman Hernando Mujeres störtade in.

– Ett fartyg i nöd, capitan, sa pojken flämtande. Det verkar som om hela skeppet håller på att brytas sönder mot klipporna.

– Inte vår sak, menade Potosi lugnt. Vårt uppdrag är att föra senorita Luisa till Vera Cruz. Dessutom ska du knacka i fortsättningen, förstått?

Pojken såg storögt på sin kapten. Det var en skriven lag att inget fartyg fick segla förbi kamrater i nöd.

– Vad väntar du på? sa Potosi irriterat.

– Ingenting. Pojken lämnade hytten för att rapportera. Han visste att han skulle få en örfil som tack, men vad kunde han göra åt det.

Två minuter senare begärde förste styrman att få tala med sin befälhavare. De mörka ögonen flammade, och mannen hade svårt att hålla rösten stadig.

– Vi kan inte lämna dem i sticket, kapten, sa han bistert. Låt oss göra ett försök att undsätta dem.

– Ser ni inte att jag äter?

Mujeres kliade sin ärriga kind och slog ihop klackarna. Han hade inte haft mycket till övers för den feminine Potosi tidigare och fick det ännu mindre nu. När han kom upp på däcket igen låg haveristen redan långt akterut, och den kraftiga slagsidan tydde på en rejäl läcka under vattenlinjen. Briggen kunde glida av klipporna och ner i det fräsande havet vilket ögonblick som helst.

På eget bevåg beordrade Mujeres en kursändring, ett nog så vågsamt företag i stormen, men han litade på de vältrimmade sjömännen. I dagsljus syntes klipporna tydligt, men den tvåmastade briggen hade gått på grund under mörker.

Ljuset var ännu för dåligt för att Mujeres på avstånd skulle kunna bedöma skadorna, men ju närmare de kom desto mer övertygad blev han om att Gipsys öde var beseglat.

Han väntade sig en utskällning, när Potosi fortfarande med munnen full av kyckling kom upp på backen, men kaptenen var på ett utmärkt humör och konstaterade endast:

– Inte mycket att göra där, styrman. Nu fortsätter vi.

– Det finns en besättning ombord.

– Ser ni någon?

– Tre stycken akteröver, och där framme i fören syns två till. Mujeres pekade ivrigt.

– Om styrman får med sig några frivilliga i skeppsbåten har ni mitt tillstånd att göra en insats. Men ni får övertala dem själv. Jag ger inte order till någon att riskera livet i onödan.

Potosi var övertygad om att Mujeres skulle misslyckas, men han tog grundligt miste. På ögonblicket firades den största livbåten i sjön, och roddes mot haveristen med sju sjömän ombord. Luisa sprang fram till relingen och såg förundrat hur den bräckliga lilla farkosten ömsom red på vågtopparna och ömsom försvann i dalarna.

– Galenskaper, sa hennes farbror och lade armen runt hennes smala axlar. Det är lika bra du går ner under däck, så slipper du se sju bra karlar och en idiot till styrman drunkna.



Clay Allison vrålade ut sin vrede, förtvivlan och skräck när Gipsy för ett ögonblick lyftes av vågorna och kilades fast ännu hårdare på grundet. Han ville inte bli dränkt. Vattnet stod honom redan till bröstet, och det steg hela tiden. Han måste ut ur lastrummet, innan det var för sent, men ingen brydde sig om hans allt hesare rop på hjälp. Kanske hade alla däruppe redan spolats överbord.

Repet gav inte med sig. Jo, kanske några millimeter. Han ignorerade svedan runt handlederna och kastade sig framåt. Smärtan var nästan olidlig och han jämrade sig. Försiktigt provade han repslingorna än en gång. Ännu inte.

Stora luftbubblor steg upp till ytan och brast runt honom, och nu nådde vattenytan hans hakspets. Snart var allt förbi.



Skeppsbåten från San Juan gled mot vraket, men Mujeres vågade inte gå ända fram till den brant lutande skeppssidan. Att ta ner besättningen den vägen var förenat med mycket stora risker. Styrmannen reste sig i båten och spanade in mot land.

Revet som blivit Gipsys öde skyddade en trång vik. Han gav roddarna order att ta båten in i viken i lä för vinden och sprang som en stenget över klipporna tills han kunde klättra ombord. Varför hade inte de skeppsbrutna provat den vägen till räddning, i stället för att invänta det oundvikliga slutet?

En vildskäggig hjulbent man i blå jacka med mässingsknappar tog emot honom vid den knäckta masten och pumpade ihärdigt hans hand upp och ner.

– Kapten Bogerty, hojtade han leende. Aldrig har jag väl blivit så glad åt att träffa på ett gäng mexare.

Hernando Mujeres såg ilsket på kaptenen, och denne blev plötsligt medveten om sitt övertramp. Alltsedan kriget på 40-talet hade stäm ningen varit spänd mellan mexikaner och amerikaner.

– Jag menade inget illa, försäkrade Bogerty.

– Hur många ombord?

– 10. 11 med mig själv.

– Vi får lov att göra två resor för att få med alla.

– Sedan är det lasten. Bogerty sänkte rösten och grep Mujeres hårt i armen. En mycket dyrbar last.

– Den kan ni glömma. Vi är här för att rädda liv, inte ägodelar.

– Måste ha den med, muttrade Bogerty. Guld … massvis med guld. Det räcker till dig också, kamrat. Vi kan inte lämna skatten här.

Mujeres knuffade sig fri och såg sig om bland de skeppsbrutna. Han pekade ut fem av dem.

– Ni, fem, följer med mig. Ni, andra fem väntar till nästa vända.

– Ni kommer väl tillbaka? sa en rödögd ung man. Jag har fru och barn hemma i Boston.

– Vi kommer, lovade Mujeres. Så fort vi hinner.



Fartyget vilade tungt på grundet och vattnet forsade inte längre in, men Allison kunde bara få luft genom att stå på tå. Hur länge skulle han orka med denna ställning? Han fick ideligen nya kallsupar.

Efter flera fåfänga försök insåg han att repet aldrig skulle släppa så mycket runt handlederna att han kunde bli fri, hur mycket han än ryckte och slet. Den besvikelsen var nära att knäcka honom.

Högst upp vid lastrumsluckan skilde det några centimeter mellan lejdaren och taket. Var det li kadant nere vid durken han stod på? Han trevade med stövelspetsen och tyckte att han kände en smal springa. Och nedanför honom fanns inga stegpinnar så vitt han kunde bedöma. Det innebar att han kunde dra repet nedåt och bli fri när slingan gled under lejdaren.

Detta var hans sista chans. En skälvning i det sönderbrutna skrovet fick honom att förstå situationens hela vidd. När som helst kunde fartyget dras ut och ner i djupet. Han ville inte följa med.

Allison tog några djupa andetag, fyllde lungorna med luft och drog sig nedåt längs stegen. Han kunde inte se något i det grumliga vattnet utan tvingades förlita sig till känseln helt och hållet. Nu var han nere. Händerna rörde vid bottenplankornas ohyvlade yta. Med bultande hjärta pressade han repet genom den smala springan, välte över på mage och kände hur fartygsskrovet i samma ögonblick ändrade riktning.

Han sköt ifrån, simmade uppåt och hade inte mycket luft kvar i lungorna, när han bröt vattenytan och flämtande klamrade sig fast vid lejdaren. Efter att ha hämtat andan klättrade han vidare mot lastrumsluckan.

Stegpinnarna var hala under stövelsulorna, och armarna orkade nätt och jämt bära honom, men han kämpade sig upp. Det hade börjat regna och iskalla droppar piskade ansiktet, ändå njöt han som han kanske aldrig njutit förr av den friska luften och känslan att vara vid liv. Tungt flåsande kravlade han upp på däcket och stapplade bort till relingen.

Fem meter nedanför honom piskades upprörda vågor till skum mot skeppssidan. Genom ett stort hål vid vattenlinjen forsade vattnet in, och det var ett mirakel att Gipsy ännu inte sjunkit. Hon gled allt längre ut på klipphällarna med ett klagande ljud.

Allison höjde blicken. Ute till havs, knappast mer än 100 meter från briggen, låg en fullriggare med nästan alla segel revade. Han såg också en tungt lastad skeppsbåt ros ut mot skeppet. Det var tydligt att kaptenen tänkte lämna honom i sticket.



Orolig och på sin vakt äntrade Jonathan Bogerty först av alla upp på San Juans däck. Han såg sig hastigt omkring. Risken var stor att han skulle stöta på någon mexikansk sjöman, som kände igen honom från alla de hamnar han besökt, men lyckligtvis vändes bara okända ansikten mot honom.

En påfågelsgrann kortväxt sprätt struttade emot honom och sträckte fram handen.

– Kommendörkapten Orlando Potosi till er tjänst.

– Angenämt. Bogerty flinade upp sig och klämde till. Den andre mannens välmanikyrerade lilla hand försvann för ett ögonblick i Bogertys väldiga labb. Verkligen tur att ni befann er i närheten. Skulle jag kunna få växla några ord med er mellan fyra ögon?

Kaptenen på haveristen påminde om en lösdrivare, tyckte Potosi, men samtidigt ägde han en brutal utstrålning som tydde på viljestyrka och envishet. Potosi beundrade män som visste vad de ville ha och skaffade det med alla till buds stående medel. Det var inte otänkbart att han kunde dra nytta av den här mannen. Med en avmätt bugning lät han Bogerty gå före in i den luxuöst inredda hytten.

– Inte illa, sa Bogerty, ur stånd att dölja att han blev imponerad. Det här är annat än Gipsy.

– Något att dricka? Potosi gjorde en gest mot det öppna skåpet under hyttventilen.

– Whisky, svarade Bogerty och såg med glittrande ögon på medan kommendörkaptenen hällde upp i ett gnistrande kristallglas. Han tömde halva glaset i en djup klunk och sänkte rösten.

– Jag har ett förslag, sa han. I Gipsys lastrum finns ett antal stora lådor. Jag är villig att ge er … ska vi säga hälften av vinsten om ni sätter i land mig i första lämpliga hamn.

– Och lådorna innehåller?

– Guld. Jag vet inte det exakta värdet, men det ligger snarare över än under 200 000 dollar.

Potosi blev tvungen att hälla upp en skvätt tequila. 200 000 amerikanska dollar var mycket pengar, även för en man som Potosi. 100 000 på ett bräde. Pengarna kunde hjälpa honom att bli en lika aktad man som Luisas far, generalen.

– Jag går med på det, sa Potosi. Skål för vårt avtal!

– Utmärkt. Bogerty drack upp och fyllde på utan att be om lov. Jo, en sak till, fortsatte han. Det står en man bunden i lastrummet. Jag vill att han stannar där, om ni förstår vad jag menar.

– Lämnade ni en man kvar ombord? sa Potosi häpet.

– En skurk. Han var ute efter guldet och vi slog honom i järn. Han har mycket på sitt samvete.

– Då säger vi så. Han får följa Gipsy i djupet.

De två männen följdes åt upp på däck, där styrmannen fick order att återvända till Gipsy, som nu var på väg att glida av grundet.

– Det är dumdristigt, invände Mujeres hetsigt. Vinden har tilltagit igen. Jag tvivlar på att männen vill riskera sina liv en gång till.

– Lasten ska lossas, antingen ni vill det eller inte, styrman. Alla som ställer upp får bra betalt för besväret.

Mujeres visste att han inte hade något val. Redan tidigare var hans ställning i fara på grund av många protester. Att än en gång utsätta sig för Potosis vrede var alltför riskabelt.

Manskapet knotade högljutt, men efter extra tilldelning av tequila och löften om god ersättning såg de till att skeppsbåten än en gång sattes i sjön. Hernando Mujeres styrde mot Gipsy. För att Gipsys besättning inte skulle kräva att få dela vinsten fördes de ner till passagerarhytterna i fören, där de undfägnades med sprit och mat.

Mujeres var orolig. Potosi hade nämnt fången ombord, och han visste inte hur han skulle kunna undvika att bli medskyldig till mord. Det var skamligt att behandla en försvarslös man på detta sätt, men vad kunde han göra åt saken.

De förtöjde skeppsbåten i lä inne i lagunen och riggade upp block och taljor för att kunna föra lasten i land innan Gipsy sjönk. När Mujeres var säker på att de tjocka repen löpte som de skulle lät han öppna lastrumsluckoma och spejade ner i mörkret.

– Någon där? ropade han.

Inget svar.

Han ropade ytterligare två gånger, men det enda svar han fick var porlandet av vatten. Om fången stått bunden var den stackaren dränkt för länge sedan. Lika gott det, då slapp Mujeres att besudla sina händer. Bäst att inte säga något till sjömännen. Deras vidskeplighet kunde annars hindra bärgningen.

Inget lik syntes till i skenet från fladdrande facklor. Antagligen hade fången spolats ut i havet genom hålet i bordläggningen.

Det tog dem över två timmar att fira upp de tunga trälådorna på däcket. Den första lådan var snart på väg in mot stranden gungande i en primitiv men funktionsduglig repvagga. Medan de övriga gick i land stannade fyra sjömän kvar för att göra i ordning arton nya vaggor.

En fuktig dimbank rullade ut från land, och nu kunde de inte längre se San Juan. Mujeres tände en löst rullad cigarrett och satte röken i halsen då han kände något hårt mot sin rygg.

– Stå absolut stilla, hombre! väste en röst i hans öra.

Fången. Mujeres fick inte fram ett ord med sin skräckförlamade tunga.

– Dyrbar last tydligen, sa mannen. Eller hur?

Trycket mot ryggraden ökade.

– Mycket dyrbar, svarade Mujeres hest. Guld.

– Då förstår jag bättre. Vart är ni på väg?

– Vera Cruz.

– Duger bra. Jag tänker följa med er. Hur kommer jag ombord på San Juan utan att bli upptäckt?

– Det … det går inte.

– Bättre kan du.

Styrmannen vred på huvudet och såg in i ett smalt ansikte med iskalla gröna ögon. Mannen verkade utmattad. Hans mod tilltalade Mujeres.

– Jag är Hernando Esteban Mujeres, sa han dämpat. Förste styrman på San Juan.

– Mitt namn är Clay Allison. Bogerty shanghajade mig i New Orleans.

– Varför vill han röja er ur vägen, senor?

– Jag vet inte, men jag har mina aningar. Säger dig namnet George Mashby någonting?

– Tror inte det.

– Han smugglar guld. Köper och säljer. Expresskompaniet och Pinkertons har varit på jakt efter honom länge, men de har inte kunnat bevisa något. Hans guldsmedsaffär har varit en bra täckmantel.

– Senor arbetar för Expresskompaniet?

– Nej, inte alls. Allison smålog. Förste styrman, säger du? Vad heter din kapten?

– Kommendörkapten Orlando Potosi. Det svinet gav mig order att likvidera er.

– Potosi? Allison rynkade pannan. Kommendanten i Vera Cruz?

– Hans bror. General Potosi är en ärans man, medan Orlando Potosi … en uppblåst åsna.

Den fjärde lådan baxades rätt bredvid de tre andra på stranden, medan den femte var på väg och doppade då och då i vattnet under sin vingliga färd.

– Det finns ett sätt, sa Mujeres ivrigt. Vänta här.

Han gick bort till de kvarvarande lådorna och började väga dem genom att använda en märlspik som hävstång. Den fjärde som han undersökte var betydligt lättare än de övriga. Medan männen var upptagna med att hålla den femte guldlådan på rätt köl bände Mujeres upp locket till den lätta lådan, rev ut en näve träull och tecknade åt Allison att komma närmare.

– Skräp, sa styrmannen leende. Du kryper ner här, och jag …

– Vänta lite nu! protesterade Allison och rynkade på näsan. Det stinker.

– Vill du inte härifrån, compadre? Det är absolut det enda sättet.

– Du kanske lurar mig. När vi väl är ombord på San Juan …

– Jag lurar dig inte. Kliv ner i lådan nu. Locket sitter bara fast med två små spikar, som du får loss genom att pressa uppåt. Dessutom kan du skjuta genom de tunna brädväggarna, om du får lust.

– Med den här? Allison höll upp revolvern han hotat Mujeres med. Den fungerar tyvärr inte. Krutet har blivit vått.

– Du hotade mig med en ofarlig revolver? Mujeres skrattade förtjust. Mycket bra, utmärkt. Här – ta min lilla Derringer, som jag alltid bär med mig för säkerhets skull. Den duger på nära håll.

De hjälptes åt att tömma lådan och Allison kröp ner. Mujeres välgångsönskningar drunknade i oväsendet då han slog i spik och hojtade åt sina män att sätta fart. Grova rep slogs runt lådan, och Allison bad en stilla bön att han inte skulle hamna i havet under överfarten till stranden.

Jag heter luisa
De åtta sjömännen från San Juan tvingades till tio riskabla resor med skeppsbåten, innan samtliga guldkistor var ombord på fullriggaren. Så snart de firats ner i lastrummet satte kapten Potosi alla segel och styrde hemåt.
Sjögången var fortfarande kraftig, men spänningen gjorde att Allison inte längre kände av sjösjukan. Han väntade i flera timmar utan att röra sig. Det var tänkbart att Potosi satt ut en vakt för att bevaka att ingen tog för sig av guldet, men till slut orkade Allison inte ligga orörlig längre i en förvriden ställning, som fick varje muskel i hans misshandlade kropp att värka.
Han tryckte försiktigt upp locket och kikade över kanten. Det var svart som i en säck, men en svag ljusstrimma från en ventil gav honom ledljus. Med Derringern redo gick han försiktigt framåt och fann snart en stege, som ledde upp till däcket. Han klättrade upp med alla sinnen på helspänn.
Ingen syntes till då han ljudlöst lyfte på den tunga lastrumsluckan, gled ner på däcket och dök in i ett smalt prång. I skydd av mörkret inspekterade han fullriggaren. Han luktade vedervärdigt efter sin långa vistelse i Gipsys lastrum och såg till att alltid ha vinden mot sig, när han då och då stötte på grupper av samtalande matroser.
Plötsligt dök en man upp i den svarta natten rakt framför honom. I sista ögonblicket lyckades Allison kasta sig in bakom en av de mindre livbåtarna. Ett ljussken försvann då mannen stängde en dörr och visslande försvann föröver.
Allison lade örat intill dörren och lyssnade. Ingenting hördes inifrån. Till slut öppnade han och steg in. En fotogenlampa dinglade i taket med nedskruvad veke, vilket framkallade ett trolskt skimmer över hyttens inredning. Allison började söka efter kläder.
Turen var på hans sida. I en sjömanssäck fann han en komplett uppsättning med skjorta, byxor, strumpor och en kort blå jacka med mässingsknappar. Med kläderna i famnen vred han ner veken ytterligare innan han smet ut igen.
En brant trappa ledde ner under däck, och han följde den trots riskerna. Om han inte fick tvätta av sig smutsen snart skulle han bli galen. Han luktade rutten fisk, dessutom skrek hans tomma mage efter föda.
En hyttdörr stod på glänt, och en bedövande doft av parfym kittlade hans näsborrar. Hytten var mycket exklusivt möblerad, och Allison såg sin tilltufsade spegelbild i flera stora speglar med guldram. En dyrbar sidenklänning låg kastad över en bred säng med purpurfärgat överkast och många små och stora kuddar i olika röda nyanser. På en kommod stod ett handfat och en kruka med vatten.
Allison stängde dörren men fann ingen nyckel att låsa med, det fick gå ändå. Om han bara var på sin vakt skulle han kunna undgå att bli överraskad.
De smutsiga kläderna hamnade i en hög på golvet, och han tvålade hastigt in sig över hela kroppen och njöt av den omsorgsfulla tvagningen. Han kände sig pånyttfödd och såg leende till att de gamla plaggen försvann ut genom hyttventilen. Efter att ha torkat sig på en kycklinggul handduk, mjuk som sammet, vände han sig mot sina stulna kläder – de var försvunna precis som hans revolver och Mujeres Derringer. Hade han råkat kasta alla kläder i havet av misstag?
Ett ljust skratt fick honom att snurra runt. Framför honom i dörröppningen till ännu ett rum stod en ung vacker kvinna.
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